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اعتراض پولسُ در معبد
1ای برادران عزیز و پدران، حجّتی را که الآن پیش

شما میآورم بشنوید.2چون شنیدند که به زبان عبرانی
با ایشان تکلمّ میکند، بیشتر خاموش شدند. پس
گفت:3من مرد یهودی هستم، متولدّ طرسوسِ قیلیقیهّ،
امّا تربیت یافته بودم در این شهر در خدمت غمالائیل و
در دقایق شریعتِ اجداد متعلمّ شده، دربارهٔ خدا غیور
میبودم، چنانکه همگی شما امروز میباشید.4و این
طریقت را تا به قتل مزاحم میبودم به نوعی که
مــــردان و زنــــان را بنــــد نهــــاده، بــــه زنــــدان
میانداختم،5چنانکه رئیس کهَنَهَ و تمام اهل شورا به
من شهادت میدهند که از ایشان نامهها برای برادران
گرفته، عازم دمشق شدم تا آنانی را نیز که در آنجا
در باشند قید کرده، به اورشلیم آورم تا سزا یابند.6و 
اثنای راه، چون نزدیک به دمشق رسیدم، قریب به
ظهــر ناگــاه نــوری عظیــم از آســمان گـِـرد مــن
درخشید.7پس بر زمین افتاده، هاتفی را شنیدم که به
من میگوید: ای شاؤل، ای شاؤل، چرا بر من جفا
میکنی؟8من جواب دادم: خداوندا، تو کیستی؟ او مرا
گفت: من آن عیسی ناصری هستم که تو بر وی جفا
میکنی.9و همراهان من نور را دیده، ترسان گشتند
ولــی آواز آن کــس را کــه بــا مــن ســخن گفــت
نشنیدند.10گفتم: خداوندا، چه کنم؟ خداوند مرا گفت:
برخاسته، به دمشق برو که در آنجا تو را مطلّع خواهند
ساخت از آنچه برایت مقرّر است که بکنی.11پس چون
از سَـطوْتَ آن نـور نابینـا گشتـم، رفقـایم دسـت مـرا

گرفته، به دمشق رسانیدند.
12آنگاه شخصی متقّی بحسب شریعت، حناّنیا نام که

نزد همهٔ یهودیانِ ساکن آنجا نیکنام بود،13به نزد من
آمده و ایستاده، به من گفت: ای برادر شاؤل، بینا شو!
که در همان ساعت بر وی نگریستم.14او گفت: خدای
پدران ما تو را برگزید تا ارادهٔ او را بدانی و آن عادل
را ببینی و از زبانش سخنی بشنوی.15زیرا از آنچه دیده
و شنیدهای نزد جمیع مردم شاهد بر او خواهی شد.16و
حال چرا تأخیر مینمایی؟ برخیز و تعمید بگیر و نام

خداوند را خوانده، خود را از گناهانت غسل ده.
17و چون به اورشلیم برگشته، در معبددعا میکردم،

بیخـود شـدم.18پـس او را دیـدم کـه بـه مـن میگویـد:

الرّسول بولس في الهيكل
جَـالُ الإخِْـوةَُ واَلآبـَاءُ، اسْـمَعوُا احْتجَِـاجِي الآنَ هـَا الر 1أيَ

ةِ ـ غـَةِ العْبِرَْانيِ هُ ينُـَاديِ لهَـُمْ باِلل ـ لـَديَكْمُْ.2فلَمَـا سَـمِعوُا أنَ
ً أحَْرَى. فقََالَ:3أنَاَ رَجُلٌ يهَوُديِ ولُدِتُْ فيِ أعَطْوُا سُكوُتا
ً با ةَ ولَكَنِْ رَبيَتُْ فيِ هذَهِِ المَديِنةَِ مُؤدَ طرَْسُوسَ كيِليِكيِ
،ِامُوسِ الأبَـَوي ـ عِنـْدَ رجِْلـَيْ غمََالائَيِـلَ علَـَى تحَْقِيـقِ الن
ً للِهِ كمََا أنَتْمُْ جَمِيعكُمُُ اليْوَمَْ.4واَضْطهَدَتُْ وكَنُتُْ غيَوُرا
جُونِ إلِىَ الس ً ما ً ومَُسَل دا ى المَوتِْ مُقَي هذَاَ الطريِقَ حَت
ً رَئيِسُ الكْهَنَةَِ وجََمِيعُ ً ونَسَِاءً،5كمََا يشَْهدَُ ليِ أيَضْا رجَِالا
ذيِنَ إذِْ أخََذتُْ أيَضْاً مِنهْمُْ رَسَائلَِ للإِخِْوةَِ إلِىَ المَشْيخََةِ، ال
ديِنَ ذيِنَ هنُاَكَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ مُقَي دمَِشْقَ ذهَبَتُْ لآتيَِ باِل
بٌ إلِىَ دمَِشْقَ لكِيَْ يعُاَقبَوُا.6فحََدثََ ليِ وأَنَاَ ذاَهبٌِ ومَُتقََر
مَاءِ نوُرٌ هاَرِ بغَتْةًَ أبَرَْقَ حَولْيِ مِنَ الس هُ نحَْوَ نصِْفِ الن أنَ
ً ليِ: ً قاَئلاِ عظَيِمٌ،7فسََقَطتُْ علَىَ الأرَْضِ وسََمِعتُْ صَوتْا
شَاولُُ، شَاولُُ، لمَِاذاَ تضَْطهَدِنُيِ؟8فأَجََبتُْ: مَنْ أنَتَْ، ياَ
ـْـتَ ــذيِ أنَ اصِــريِ ال ــوعُ الن ـَـا يسَُ ِــي: أنَ ــالَ ل د؟ُ فقََ ــي سَ
ــورَ واَرْتعَبَـُـوا ذيِــنَ كـَـانوُا مَعِــي نظَـَـرُوا الن تضَْطهَِــدهُُ.9واَل
مَنيِ.10فقَُلتُْ: مَاذاَ ذيِ كلَ همُْ لمَْ يسَْمَعوُا صَوتَْ ال ولَكَنِ
: قمُْ واَذهْبَْ إلِىَ دمَِشْقَ ب ؟ فقََالَ ليِ الر أفَعْلَُ، ياَ رَب
ْ بَ لكََ أنَْ تفَْعلََ.11وإَذِ وهَنُاَكَ يقَُالُ لكََ عنَْ جَمِيعِ مَا ترََت
ورِ اقتْاَدنَيِ بيِدَيِ َ أبُصِْرُ مِنْ أجَْلِ بهَاَءِ ذلَكَِ الن كنُتُْ لا

ذيِنَ كاَنوُا مَعيِ فجَِئتُْ إلِىَ دمَِشْقَ. ال
ً لهَُ امُوسِ ومََشْهوُدا ً حَسَبَ الن ا، رَجُلاً تقَِياّ 12ثمُ إنِ حَناَنيِ

انِ،13أتَىَ إلِيَ ووَقَفََ وقَاَلَ ليِ: ك مِنْ جَمِيعِ اليْهَوُدِ الس
اعَــةِ نظَـَـرْتُ ــا الأخَُ شَــاولُُ، أبَصِْــرْ. ففَِــي تلِـْـكَ الس هَ أيَ
إلِيَه14ِْفقََالَ: إلِهَُ آباَئنِاَ انتْخََبكََ لتِعَلْمََ مَشِيئتَهَُ وتَبُصِْرَ البْاَر
ً لجَِمِيعِ كَ سَتكَوُنُ لهَُ شَاهدِا ً مِنْ فمَِهِ،15لأنَ وتَسَْمَعَ صَوتْا
اسِ بمَِا رَأيَتَْ وسََمِعتَْ.16واَلآنَ، لمَِاذاَ تتَوَاَنىَ؟ قمُْ الن

. ب الر ِ ً باِسْم واَعتْمَِدْ واَغسِْلْ خَطاَياَكَ داَعِيا
17وحََدثََ ليِ بعَدَْ مَا رَجَعتُْ إلِىَ أوُرُشَليِمَ وكَنُتُْ أصَُلي

ً ليِ: ي حَصَلتُْ فيِ غيَبْة18ٍَفرََأيَتْهُُ قاَئلاِ فيِ الهْيَكْلَِ أنَ
هُــمْ لاَ يقَْبلَـُـونَ أسَْــرعِْ واَخْــرُجْ عـَـاجِلاً مِــنْ أوُرُشَليِــمَ لأنَ
ي كنُتُْ ، همُْ يعَلْمَُونَ أنَ ي.19فقَُلتُْ: ياَ رَب شَهاَدتَكََ عنَ
ذيِنَ يؤُمِْنوُنَ بكَِ،20وحَِينَ أحَْبسُِ وأَضَْربُِ فيِ كلُ مَجْمَعٍ ال
ً ً ورََاضِيا سُفِكَ دمَُ اسْتفَِانوُسَ، شَهيِدكَِ، كنُتُْ أنَاَ واَقفِا
ذيِنَ قتَلَوُهُ.21فقََالَ ليِ: اذهْبَْ، ً ثيِاَبَ ال بقَِتلْهِِ وحََافظِا

ِ بعَيِداً. ي سَأرُْسِلكَُ إلِىَ الأمَُم فإَنِ
إحتجاج الرّسول بولس الى قائد المئة
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بشتــاب و از اورشلیــم بــه زودی روانــه شــو زیــرا کــه
شهادت تو را در حقّ من نخواهند پذیرفت.19من گفتم:
خداوندا، ایشان میدانند که من در هر کنیسه مؤمنین
تو را حبس کرده، میزدم؛20و هنگامی که خون شهید تو
استیفان را میریختند، من نیز ایستاده، رضا بدان دادم
و جامههای قاتلان او را نگاه میداشتم.21او به من
گفت: روانه شو زیرا که من تو را به سوی امّتهای

بعید میفرستم.
پولسُ و مینباشی رومى

22پس تا این سخن بدو گوش گرفتند؛ آنگاه آواز خود را

بلند کرده، گفتند: چنین شخص را از روی زمین بردار
که زنده ماندنِ او جایز نیست!23و چون غوغا نموده و
ـــوا ـــه ه ـــاک ب ـــده، خ ـــود را افشان ـــای خ جامهه
ــه ــه قلع ــا او را ب ــان داد ت ــاشی فرم ــد،24مینب میریختن
درآوردند و فرمود که او را به تازیانه امتحان کنند تا

بفهمد که به چه سبب اینقدر بر او فریاد میکردند.
25و وقتی که او را به ریسمانها میبستند، پولسُ به

یوزباشیای که حاضر بود گفت: آیا بر شما جایز است
که مردی رومی را بی حجّت هم تازیانه زنید؟26چون
یوزباشی این را شنید، نزد مینباشی رفته، او را خبر
داده، گفـت: چـه میخـواهی بکنـی زیـرا ایـن شخـص
رومی است؟27پس مینباشی آمده، به وی گفت: مرا
بگو که، تو رومی هستی؟ گفت: بلی.28مینباشی جواب
داد: من این حقوق را به مبلغی خطیر تحصیل کردم.
پولسُ گفت: امّا من در آن مولود شدم.29در ساعت
آنانی که قصد تفتیش او داشتند، دست از او برداشتند
و مینباشی ترسان گشت چون فهمید که رومی است

از آن سبب که او را بسته بود.
30بامدادان چون خواست درست بفهمد که یهودیان به

چهعلـّـت مــدعّی او میباشنــد، او را از زنــدان بیــرون
آورده، فرمود تا رؤسای کهَنَهَ و تمامی اهل شورا
حاضر شوند و پولسُ را پایین آورده، در میان ایشان

برپا داشت.

ى هذَهِِ الكْلَمَِةِ ثمُ صَرَخُوا قاَئلِيِنَ: خُذْ 22فسََمِعوُا لهَُ حَت

ْ َ يجَُوزُ أنَْ يعَيِشَ.23وإَذِ هُ كاَنَ لا مِثلَْ هذَاَ مِنَ الأرَْضِ لأنَ
ً إلِىَ كاَنوُا يصَِيحُونَ ويَطَرَْحُونَ ثيِاَبهَمُْ ويَرَْمُونَ غبُاَرا
الجَْو24أمََرَ الأمَِيرُ أنَْ يذُهْبََ بهِِ إلِىَ المُعسَْكرَِ قاَئلاًِ: أنَْ
يفُْحَصَ بضَِرَباَتٍ ليِعَلْمََ لأيَ سَببٍَ كاَنوُا يصَْرُخُونَ علَيَهِْ

هكَذَاَ.
ياَطِ قاَلَ بوُلسُُ لقَِائدِِ المِئةَِ الوْاَقفِِ: وهُ للِسا مَدَ25فلَم

ـْـرَ مَقْضِــي ً غيَ ـّـا ً رُومَانيِ أيَجَُــوزُ لكَـُـمْ أنَْ تجَْلـِـدوُا إنِسَْانــا
علَيَهْ؟26ِفإَذِْ سَمِعَ قاَئدُِ المِئةَِ ذهَبََ إلِىَ الأمَِيرِ وأَخَْبرََهُ
جُلَ هذَاَ الر َقاَئلاًِ: انظْرُْ مَاذاَ أنَتَْ مُزْمِعٌ أنَْ تفَْعلََ، لأن
رُومَانيِ.27فجََاءَ الأمَِيرُ وقَاَلَ لهَُ: قلُْ ليِ: أأَنَتَْ رُومَانيِ؟
فقََالَ: نعَمَْ.28فأَجََابَ الأمَِيرُ: أمَا أنَاَ فبَمَِبلْغٍَ كبَيِرٍ اقتْنَيَتُْ
ِــدتُْ ــدْ ولُ َــا فقََ ــا أنَ َُــولسُُ: أم ــالَ ب ــةَ، فقََ عوَيِ ــذهِِ الر هَ
ذيِــنَ كـَـانوُا مُزْمِعيِــنَ أنَْ ـْـهُ ال ــى عنَ َــا.29ولَلِـْـوقَتِْ تنَح فيِهَ
هُ قدَْ هُ رُومَانيِ ولأَنَ يفَْحَصُوهُ واَخْتشََى الأمَِيرُ لمَا علَمَِ أنَ

دهَُ. قيَ
30وفَيِ الغْدَِ إذِْ كاَنَ يرُيِدُ أنَْ يعَلْمََ اليْقَِينَ لمَِاذاَ يشَْتكَيِ

باَطِ وأَمََرَ أنَْ يحَْضُرَ رُؤسََاءُ هُ مِنَ الر اليْهَوُدُ علَيَهِْ حَل
الكْهَنَةَِ وكَلُ مَجْمَعهِمِْ فأَحَْضَرَ بوُلسَُ وأَقَاَمَهُ لدَيَهْمِْ.


